
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 D.1.2.1 Stanovy ekosystému přenosu 
znalostí v precizním zemědělství 
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1. PŘEDMĚT 

1.1. Tímto dopisem strany zamýšlejí uzavřít dohodu o záměru sledovat níže uvedené účely a cíle.  

1.2. Dohoda, která, ačkoliv není závazná, stanovuje obecné záměry zúčastněných stran ve vztahu k 
uvedeným účelům a cílům. 

1.3. Tato dohoda může následně vést k založení spolku nebo jiného subjektu s charakteristikami 
popsanými v následujících odstavcích. 

2. CÍLE A ÚKOLY  

2.1. Hlavním účelem dohody je identifikovat a zmapovat aktéry v regionech programu Interreg 

Central Europe, kteří jsou aktivní v oblasti podpory digitalizace, udržitelnosti a rozvoje 

dovedností v primárním sektoru a v navazujícím hodnotovém řetězci, a podporovat spolupráci 

mezi podniky, výzkumnými centry a organizacemi poskytujícími podporu podnikání.  

 

2.2. Hlavní cíle jsou: 

o Podporovat zavádění digitálních a inovativních technologií v zemědělském sektoru. 

o Podporovat místní iniciativy v oblasti precizního a digitálního zemědělství. 

o Podporovat udržitelné zemědělské postupy za účelem snížení dopadu na životní 

prostředí. 

o Podporovat rozvoj dovedností prostřednictvím školení a šíření znalostí o pokročilých 

technologiích. 

o Umožnit výměnu znalostí a zkušeností mezi zemědělci, výzkumníky a výrobci zařízení a 

technologií. 

o Podporovat výzkum a vývoj nových technologických řešení a zemědělských postupů. 

o Podporovat identifikaci financování pro projekty precizního zemědělství a další otázky, 

které jsou v zájmu členů. 

o Poskytovat technickou podporu subjektům v zemědělském sektoru. 

 

3. ZÁVAZKY STRAN 

3.1. Šířit povědomí o zavádění digitálních a inovativních technologií v zemědělském sektoru s cílem 

najít zúčastněné strany, které mají zájem o rozvoj podnikatelských příležitostí prostřednictvím 

Spolku, jenž bude založen s následujícími charakteristikami. 
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4. STRUKTURA SPOLKU 

4.1. Spolek nebo jiný právní subjekt, který bude určen, je otevřen všem subjektům, které chtějí 

podporovat rozvoj primárního sektoru, zejména výzkumným centrům, univerzitám, výrobním 

podnikům, poskytovatelům služeb a poradenství, organizacím podporujícím podnikání, 

veřejným orgánům a regulátorům působícím v oblasti zemědělství a udržitelnosti.  

 

4.2. Každý člen se aktivně podílí na činnosti a přispívá k dosažení společných cílů podle svých 

odborných znalostí. 

 

4.3. Model „Hub and Spoke“ 

o Hub: Zahrnuje zakládající členy Spolku (projektové partnery) a výzkumná centra, která se 

k němu následně připojí. Huby fungují jako centrální uzly pro řízení činností, koordinaci 

projektů a definování společných strategií. Společně s firmami podporují inovace, rozvoj 

dovedností a propagaci udržitelnosti ve Spolku. 

o Spoke: Zahrnuje všechny výrobní organizace, jako jsou výrobci, zemědělské podniky, 

poskytovatelé technologií, poradci, startupy a další provozní subjekty. Spokes vyvíjejí, 

zavádějí a přijímají technologie a postupy podporované Spolkem, poskytují praktickou 

zpětnou vazbu, účastní se pilotních testů a šíří osvědčené postupy vytvořené společně s 

huby. 

 

Role hubů: Huby koordinují činnosti Spolku a usnadňují spolupráci mezi členy, rozvíjejí a sdílejí 

nové znalosti, technologie a metodiky pro zemědělství. Jsou aktivní v: 

✔ Vedení vývoje a zavádění nových technologií v zemědělském sektoru. 

✔ Koordinaci iniciativ na podporu udržitelných zemědělských postupů. 

✔ Organizaci školicích programů a workshopů za účelem zvyšování dovedností členů. 

✔ Propagaci a koordinaci výzkumných projektů ve Spolku 

✔ Identifikaci příležitostí k financování a koordinaci přípravy návrhů na získání finančních 

prostředků. 

Role spokes: Spokes spolupracují s huby a mohou navrhovat a účastnit se různých iniciativ Spolku, 

přispívat k: 

✔ Výzkumu a vývoji nových řešení a pilotních projektů. 

✔ Vytváření školících programů pro zlepšení dovedností pracovníků a studentů. 

✔ Účasti na projektových návrzích a příležitostech k financování. 

✔ Sdílení zkušeností, dat a osvědčených postupů s huby a dalšími členy Spolku. 

 

4.4. Čas a způsoby registrace, obnovení a poplatky  

o Registrace: Účast ve Spolku je otevřena všem subjektům, které sdílejí účely a cíle 

definované v těchto stanovách. Registrace se provádí písemnou žádostí a podléhá schválení 

Koordinačním výborem.  

o Obnovení: Členství se automaticky obnovuje každý rok, pokud člen nevystoupí. 
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o Vystoupení: Člen může kdykoli ze Spolku vystoupit písemným oznámením Koordinačnímu 

výboru alespoň 30 dní předem. 

o Poplatky: Účast ve Spolku je bez poplatků a nevyžaduje žádnou přímou finanční povinnost 

od členů. Členové jsou však povzbuzováni k přispívání zdrojů, znalostí a času k dosažení 

společných cílů. 

 

4.5. Mechanismy spolupráce 

o Členové Spolku spolupracují prostřednictvím pravidelných schůzek, a to jak virtuálních, tak 

osobních, za účelem projednávání pokroku, plánování nových činností a sdílení znalostí. 

Spolek využívá online kolaborativní platformy pro usnadnění komunikace a sdílení 

dokumentů, zdrojů a nápadů.  

o Spolek může organizovat studijní návštěvy do hubů nebo spokes Spolku i k organizacím 

mimo Spolek.  

 

4.6. Mezinárodní standardy a směrnice   

o Spolek podporuje přijetí společných standardů k zajištění kvality používaných postupů a 

technologií.  

o Všechny činnosti Spolku musí být v souladu s národními a mezinárodními předpisy v oblasti 

bezpečnosti, zemědělských regulací a používání technologií. 

o Spolek uplatňuje participativní přístup, aktivně zapojuje zemědělce a další zainteresované 

strany do předávání znalostí.  

 

4.7. Udržitelnost a inovace  

o Spolek se zavazuje vyvíjet strategie pro adaptaci na změnu klimatu a podporovat využívání 

inovativních technologií a postupů ke zlepšení efektivity a udržitelnosti zemědělských 

činností. 

o Spolek monitoruje aktuální stav zemědělských technologií a postupů s cílem aktualizovat 

své směrnice a provozní činnosti. 

 

4.8. Výzkum a financování  

o Spolek podporuje členy při hledání veřejných a soukromých finančních prostředků pro 

digitalizaci, precizní zemědělství a projekty udržitelnosti.  

o Spolek organizuje a účastní se workshopů, seminářů a konferencí za účelem podpory 

výzkumu a sdílení objevů s veřejností a členy. 
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4.9. Komunikace, šíření a využívání dat  

o Spolek vytváří a spravuje online platformu pro sdílení znalostí, zkušeností a zdrojů mezi 

členy.  

o Spolek organizuje vzdělávací a osvětové akce k podpoře dobrých praktik a inovací v 

zemědělském sektoru. 

o Zakládající členové mají právo používat kontaktní údaje členů k propagaci iniciativ Spolku 

a/nebo samotných členů. Tyto údaje budou použity výhradně pro účely související s cíli 

Spolku (bod 3), jako je komunikace o akcích, příležitostech ke spolupráci, aktualizace o 

probíhajících projektech a další činnosti relevantní pro zemědělský sektor. 

 

4.10. Rozhodčí doložka Compromissory clause  

o V případě sporu mezi členy, mezi členy a Spolkem nebo mezi členy a zakládajícími členy, 

týkajícího se výkladu, provádění nebo použití ustanovení stanov, předpisů nebo rozhodnutí 

právoplatně přijatých příslušnými orgány Spolku, se strany odkazují na rozhodnutí Soudu v 

Padově. 

 

4.11. Závěrečná ustanovení   

o Ustanovení těchto stanov lze měnit se schválením kvalifikovanou většinou zakládajících 

členů.  

o Spolek může být rozpuštěn se souhlasem většiny zakládajících členů nebo pokud již nebude 

možné dosáhnout jeho cílů.  

5. ÚČINNOST  

5.1. Tento dokument představuje prohlášení o záměrech stran v dobré víře k dnešnímu dni a tvoří základ 

pro dokončení jednání popsaných v předchozích článcích v jedné nebo více závazných dohodách. 

5.2. Tento dokument má tedy programový, nezávazný charakter a nesmí být chápán jako návrh, 

předběžná smlouva nebo opce, a proto z něj nevznikají žádné povinnosti ani závazky pro strany. 
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6. PROJEKTOVÉ KONSORCIUM – HUBY – ZAKLADATELÉ 

EKOSYSTÉMU PŘENOSU ZNALOSTÍ V PRECIZNÍM 

ZEMĚDĚLSTVÍ 

Lead partner P1 - CREA 
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P2 - Josephinum Research 
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P3 - Linz Center of Mechatronics GmbH 
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P4 - EIT Digital IVZW 
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P5 - Italian Agricultural Machinery Manufacturers Federation 
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P6 - Fenice Foundation NGO 
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P7 - Plan4all 
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P8 - University of Maribor 
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P9 - Hungarian University of Agriculture and Life Sciences 
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P10 - University of Zagreb, Faculty of Mechanical Engineering and Naval Architecture 
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P11 - Regional Development Agency in Bielsko-Biała. 

 


